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See the notice on TED website

714657-2026 - Състезателна процедура
Полша – Строителни и монтажни работи на сгради и строителни съоръжения или на части 
от тях – Modernizacja systemu kanalizacyjnego w rejonie ulic Wojska Polskiego, Kostki 
Napierskiego, Niskiej, Sępiej, Tunelowej i Orlej
OJ S 200/2026 15/10/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство - Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Katowickie Inwestycje S.A.
Електронна поща: zamowienia@kisa.katowice.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата
Дейност на възложителя: Дейности, свързани с вода

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Modernizacja systemu kanalizacyjnego w rejonie ulic Wojska Polskiego, Kostki 
Napierskiego, Niskiej, Sępiej, Tunelowej i Orlej
Описание: 1. Przedmiotem zamówienia jest „Modernizacja systemu kanalizacyjnego w rejonie 
ulic Wojska Polskiego, Kostki Napierskiego, Niskiej, Sępiej, Tunelowej i Orlej”. 2. Inwestycja 
(przedmiot zamówienia) polega na zaprojektowaniu i wykonaniu sieci kanalizacji deszczowej 
wraz z wylotami do rzeki Mlecznej oraz renowacji istniejącej sieci kanalizacji ogólnospławnej – 
adaptowanej na kanalizację sanitarną. 3. Ogólne parametry i zakres dla planowanej inwestycji 
obejmują m.in.: a) Budowę sieci kanalizacji deszczowej DN110-700mm – ok. 4 800m, b) 
Budowę kanałów retencyjnych DN800-1100mm – ok. 300m, c) Budowę zbiornika retencyjnego 
rurowego o pojemności ok. 600m3, d) Renowację bezwykopową kanałów DN400-800mm – 
ok. 700m e) Elementy błękitno-zielonej infrastruktury, f) Odtworzenie naruszonej nawierzchni 
drogowej. 4. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określają: a) Program Funkcjonalno-
Użytkowy stanowiący Załącznik nr 10 do SWZ b) Projektowane postanowienia umowy – 
Załącznik nr 8 do SWZ c) Wzór karty gwarancyjnej – Załączniki nr 9 do SWZ 5. Okres 
gwarancji jakości i rękojmi za wady: Zamawiający wymaga, aby okres gwarancji jakości za 
wykonany przedmiot umowy wynosił min. 36 miesięcy od dnia dokonania odbioru końcowego. 
Zamawiający wymaga, aby okres rękojmi za wady wynosił 60 miesięcy od dnia dokonania 
odbioru końcowego. Warunki gwarancji i rękojmi określone zostały w Załączniku nr 8 do 
SWZ– projektowane postanowienia umowy. 6. Określenie zamówienia według Wspólnego 
Słownika Zamówień (CPV): Główny przedmiot: 45200000-9 Roboty budowlane w zakresie 
wznoszenia kompletnych obiektów budowlanych lub ich części oraz roboty w zakresie 
inżynierii lądowej i wodnej Dodatkowe kody CPV: 71000000-8 Usługi architektoniczne, 
budowlane, inżynieryjne i kontrolne 45230000-8 Roboty budowlane w zakresie budowy 
rurociągów, linii komunikacyjnych i elektroenergetycznych, autostrad, dróg, lotnisk i kolei; 
wyrównywanie terenu 71300000-1 Usługi inżynieryjne
Идентификатор на процедурата: 887e976d-5839-4960-99dd-1602932befb1
Вътрешен идентификатор: KISA/PN/09/I/2026/WOJSKA POLSKIEGO

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/714657-2026
mailto:zamowienia@kisa.katowice.pl
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Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: 1.W niniejszym postępowaniu komunikacja 
między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się za pośrednictwem platformy e-
Zamawiający (zwanej dalej „Platformą”) dostępnej pod adresem https://kisakatowice.

 We wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym postępowaniem ezamawiajacy.pl/.
Zamawiający i Wykonawcy posługują się numerem ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej (TED) lub numerem referencyjnym postępowania. 2.Komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności wymiana informacji oraz przekazywanie 
dokumentów lub oświadczeń między nimi, odbywa się za pośrednictwem Platformy. 3.
Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy. 4. Zmiany i wyjaśnienia treści SWZ 
oraz inne dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z postępowaniem o udzielenie 
zamówienia będą udostępniane na stronie internetowej:  https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
5.Każdy Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Допълнителен характер на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 45200000 Строителни и монтажни работи на сгради и 
строителни съоръжения или на части от тях
Допълнителна класификация (cpv): 71000000 Архитектурни, строителни, инженерни и 
инспекционни услуги, 45230000 Строителни и монтажни работи по общо изграждане на 
проводи и на пътища, релсови пътища и самолетни писти, 71300000 Инженерни услуги в 
строителството

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: ul. Wojska Polskiego, Kostki Napierskiego, Niska, Sępia, Tunelowa i Orla  
Град: Katowice
Пощенски код: 40-669
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Katowicki (PL22A)
Държава: Полша

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793 z 
poźn. zm.)

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Участие в престъпна организация: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Корупция: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Измами: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia

https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
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Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Детски труд и други форми на трафик на хора: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia 
na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Банкрут: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Неплатежоспособност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Споразумение с кредиторите: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Администриране на активите от ликвидатор: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie 
oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia
Прекратена стопанска дейност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Prawo zamówień publicznych. 
Zamawiający dokona weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia 
Wykonawcy składanego na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający dokona 
weryfikacji podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na 
formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Prawo zamówień publicznych, art. 
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7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2023 r. poz. 129 z późn. zm.). Zamawiający dokona weryfikacji 
podstawy wykluczenia na podstawie oświadczenia Wykonawcy składanego na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Modernizacja systemu kanalizacyjnego w rejonie ulic Wojska Polskiego, Kostki 
Napierskiego, Niskiej, Sępiej, Tunelowej i Orlej
Описание: 1. Przedmiotem zamówienia jest „Modernizacja systemu kanalizacyjnego w rejonie 
ulic Wojska Polskiego, Kostki Napierskiego, Niskiej, Sępiej, Tunelowej i Orlej”. 2. Inwestycja 
(przedmiot zamówienia) polega na zaprojektowaniu i wykonaniu sieci kanalizacji deszczowej 
wraz z wylotami do rzeki Mlecznej oraz renowacji istniejącej sieci kanalizacji ogólnospławnej – 
adaptowanej na kanalizację sanitarną. 3. Ogólne parametry i zakres dla planowanej inwestycji 
obejmują m.in.: a) Budowę sieci kanalizacji deszczowej DN110-700mm – ok. 4 800m, b) 
Budowę kanałów retencyjnych DN800-1100mm – ok. 300m, c) Budowę zbiornika retencyjnego 
rurowego o pojemności ok. 600m3, d) Renowację bezwykopową kanałów DN400-800mm – 
ok. 700m e) Elementy błękitno-zielonej infrastruktury, f) Odtworzenie naruszonej nawierzchni 
drogowej.
Вътрешен идентификатор: KISA/PN/09/I/2026/WOJSKA POLSKIEGO

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Допълнителен характер на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 45200000 Строителни и монтажни работи на сгради и 
строителни съоръжения или на части от тях
Допълнителна класификация (cpv): 71000000 Архитектурни, строителни, инженерни и 
инспекционни услуги, 45230000 Строителни и монтажни работи по общо изграждане на 
проводи и на пътища, релсови пътища и самолетни писти, 71300000 Инженерни услуги в 
строителството

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: ul. Wojska Polskiego, Kostki Napierskiego, Niska, Sępia, Tunelowa i Orla  
Град: Katowice
Пощенски код: 40-669
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Katowicki (PL22A)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 30 Месеци

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Все още не е известно
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Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Информация относно средства от Европейския съюз: 
Средства от ЕС — програма: Кохезионен фонд (КФ) (2021/2027)
Идентификатор на средствата от ЕС: Działanie FENX.01.02 Adaptacja terenów 
zurbanizowanych do zmian klimatu, Priorytetu FENX.01 Wsparcie sektorów energetyka i 
środowisko z Funduszu Spójności współfinansowanego ze środków Funduszu Spójności, 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027
Допълнителни подробности за средствата от ЕС: Projekt „Uporządkowanie systemu 
gospodarowania wodami opadowymi w Katowicach – etap III”
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: 1. Wraz z ofertą Wykonawca składa następujące oświadczenia 
lub dokumenty: 1) Oświadczenia (JEDZ) o których mowa w pkt. XII.1. i XII.3. SWZ (wg wzoru 
stanowiącego Załącznik nr 2 do SWZ); 2) Oświadczenia, o których mowa w pkt. XII.2., XII.4. 
SWZ (wg wzoru stanowiącego Załącznik nr 2a do SWZ); 3) Oświadczenie wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia o których mowa w pkt. XII.5. SWZ (wg 
wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ) – jeżeli dotyczy; 4) Zobowiązanie, o którym 
mowa w pkt. XII.7. SWZ (wg wzoru stanowiącego Załącznik nr 4 do SWZ) – jeżeli dotyczy; 5) 
Samooczyszczenie, o którym mowa w pkt. X.3. SWZ – jeżeli dotyczy; 6) Zastrzeżenie 
tajemnicy przedsiębiorstwa– o którym mowa w pkt. XV.6. SWZ - jeżeli dotyczy; 7) Odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej lub innego właściwego rejestru, w celu potwierdzenia, że osoba działająca w 
imieniu wykonawcy lub podmiotu udostępniającego zasoby, jest umocowana do jego 
reprezentowania. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia w/w dokumentów, jeżeli 
zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
wykonawca wskazał dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów. Zamawiający może 
żądać od wykonawcy przedstawienia tłumaczenia na język polski pobranych samodzielnie 
przez zamawiającego dokumentów; 8) Pełnomocnictwo lub inny dokument w formie 
elektronicznej, do składania oświadczeń w imieniu Wykonawcy - w przypadku, gdy 
upoważnienie do podpisania oferty nie wynika bezpośrednio z właściwego rejestru lub 
ewidencji. W przypadku gdy pełnomocnictwo lub inny dokument zostało wystawione jako 
dokument w postaci papierowej, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu 
opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Poświadczenia zgodności cyfrowego 
odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej dokonuje mocodawca lub notariusz; 9) 
Pełnomocnictwo lub inny dokument w formie elektronicznej, do reprezentowania Wykonawców 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie niniejszego zamówienia publicznego – w przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia; 10) Wykaz materiałów lub rozwiązań 
równoważnych – wykonawca, który powołuje się na materiały lub rozwiązania równoważne, 
jest zobowiązany wykazać w ofercie, że oferowane przez niego materiały lub rozwiązania 
spełniają wymagania określone przez zamawiającego. W takim przypadku wykonawca 
załącza do oferty wykaz rozwiązań równoważnych zawierający dane i informacje, o których 
mowa w pkt. IV.8 SWZ. Wymagana forma: Wykaz rozwiązań równoważnych składa się, pod 
rygorem nieważności, w formie elektronicznej tj. w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 2. Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę w przypadkach, o których mowa w: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a)÷g), pkt 2) - jeżeli 
osoba, o której mowa w tym punkcie została skazana za przestępstwo, o którym mowa w art. 
108 ust.1 pkt 1 lit. a)÷g), pkt 3), pkt 4), pkt 5) i pkt 6) uPzp 2) art. 109 ust.1 pkt. 4) uPzp; 3) art. 
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7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; 4) art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 3. 
Wykaz podmiotowych środków dowodowych wymaganych w celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawców z przedmiotowego postępowania oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu, zawarty jest w pkt. XII SWZ. 4.Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1), pkt 2) i pkt 4) uPzp, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego – składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, 
albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 2) i pkt 4) uPzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem. 2) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 uPzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jedn. - Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z 
innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej - zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ. 3) odpisu lub informacji 
z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 uPzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej – składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4) oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 uPzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, 
o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 3, 4, 5 i 6 uPzp oraz art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE L 229 z 31.07.2014, s. 
1), z późniejszymi zmianami i art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego - zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 2b do 
SWZ. 5) wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały 
wykonane, oraz załączenie dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
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dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty – zgodnie ze wzorem stanowiącym 
Załącznik nr 5 do SWZ, 6) wykazu osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji 
zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę 
jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania 
zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją 
o podstawie do dysponowania tymi osobami – zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik nr 6 
do SWZ. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
dokumenty wymienione w pkt 4.1)-4) składa każdy z podmiotów. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ppkt. 1) lub gdy dokumenty 
te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1), pkt. 2) 
i pkt. 4), uPzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć. Szczegółowe wymagania dotyczące oświadczeń i dokumentów 
zawarte są w pkt. XII SWZ.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: 1) wykonał 
w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie: a) co najmniej jedną robotę budowlaną 
obejmującą budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej 
o średnicy min. DN300mm i łącznej długości co najmniej 2000mb; Zamawiający uzna 
powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w 
ramach jednej umowy/inwestycji. oraz b) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą 
budowę lub przebudowę podziemnego zbiornika retencyjnego rurowego o średnicy min. 
DN1000mm i pojemności min. 100m3 lub co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą 
budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy 
min. DN1000mm i łącznej długości co najmniej 100mb, Zamawiający uzna powyższy warunek 
za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą robotę w ramach jednej umowy
/inwestycji. oraz c) co najmniej jedną robotę budowlaną obejmującą modernizację, z 
zastosowaniem utwardzanego promieniami UV rękawa z włókna szklanego, czynnego 
technologicznie kolektora kanalizacji grawitacyjnej sanitarnej lub deszczowej lub 
ogólnospławnej o średnicy min. DN400mm i łącznej długości co najmniej 400mb; Zamawiający 
uzna powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał wymaganą 
robotę w ramach jednej umowy/inwestycji. oraz d) co najmniej jedną robotę budowlaną 
obejmującą budowę podziemnego systemu rozsączającego o pojemności min. 200m3. 
Zamawiający uzna powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał 
wymaganą robotę w ramach jednej umowy/inwestycji. Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że wykonał roboty wymagane odpowiednio w pkt. a), b), 
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c), d), zarówno w ramach jednej umowy/inwestycji, jak i odrębnych umów/inwestycji. W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, oceniane będzie 
ich łączne doświadczenie. UWAGI: − Pod pojęciem „budowy lub przebudowy” przyjmuje się 
budowę lub przebudowę w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. 
z 2025 r. poz. 418 ze zm.). − Przez zamówienia potwierdzające spełnienie warunków udziału 
w postępowaniu w zakresie zdolności technicznej, zamawiający rozumie roboty budowlane 
zrealizowane (czyli zakończone i odebrane protokołem częściowym lub końcowym) 
polegające na wykonaniu robót budowlanych, o których mowa w warunku udziału. − W 
przypadku gdy zakres robót budowlanych będzie stanowił część robót o szerszym zakresie, 
wykonawca zobowiązany jest w Wykazie wykonanych robót wyodrębnić rodzajowo roboty, o 
których mowa w warunku udziału. − W przypadku gdy wykonawca nabył doświadczenie przy 
realizacji zamówienia jako członek konsorcjum, to winien wykazać, że bezpośrednio 
wykonywał tę część zamówienia, która będzie odpowiadała zakresowi, który został określony 
przez Zamawiającego na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu. − Jeśli 
wykonawca polega na zdolnościach technicznych innych podmiotów, a podmiot 
udostępniający te zdolności nabył je przy realizacji zamówienia jako członek konsorcjum, to 
winien wykazać, że bezpośrednio wykonywał tę część zamówienia, która odpowiada 
udostępnianym zdolnościom.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że dysponuje 
bądź będzie dysponować: a) Kierownikiem Budowy posiadającym:  Kwalifikacje i umiejętności: 
uprawnienia budowlane bez ograniczeń do kierowania robotami budowlanymi w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci i urządzeń kanalizacyjnych lub uprawnienia równoważne do 
powyższych, a wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z 
aktualnym zaświadczeniem o przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa;  
Doświadczenie zawodowe: doświadczenie w pracy na stanowisku kierownika budowy lub 
kierownika robót (w rozumieniu ustawy Prawo Budowlane) przy realizacji co najmniej jednej 
roboty budowlanej obejmującej budowę lub przebudowę sieci kanalizacji sanitarnej lub 
deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy min. DN300mm i łącznej długości co najmniej 
2000mb Zamawiający uzna, iż osoba wskazana, na potwierdzenie spełniania ww. warunku 
udziału w postępowaniu posiada wymagane doświadczenie zawodowe, jeżeli Wykonawca w 
wykazie osób wykaże, iż osoba ta kierowała robotami budowlanymi, o których mowa powyżej i 
roboty te zostały już zrealizowane (czyli zakończone i odebrane protokołem częściowym lub 
końcowym). b) Kierownikiem Zespołu Projektowego posiadającym:  Kwalifikacje: uprawnienia 
budowlane bez ograniczeń do projektowania w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci i 
urządzeń kanalizacyjnych lub uprawnienia równoważne do powyższych, a wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z aktualnym zaświadczeniem o 
przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa.  Doświadczenie zawodowe: − 
opracowanie co najmniej jednej dokumentacji projektowej obejmującej budowę lub 
przebudowę sieci kanalizacji sanitarnej lub deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy min. 
DN300mm i łącznej długości co najmniej 2000mb wraz z uzyskaniem ostatecznej decyzji o 
pozwoleniu na budowę albo brakiem sprzeciwu do zgłoszenia robót budowlanych 
niewymagających pozwolenia na budowę oraz − opracowanie co najmniej jednej dokumentacji 
projektowej obejmującej budowę lub przebudowę podziemnego zbiornika retencyjnego 
rurowego o średnicy min. DN1000mm i pojemności min. 100m3 wraz z uzyskaniem 
ostatecznej decyzji o pozwoleniu na budowę albo brakiem sprzeciwu do zgłoszenia robót 
budowlanych niewymagających pozwolenia na budowę lub opracowanie co najmniej jednej 
dokumentacji projektowej obejmującej budowę lub przebudowę kanalizacji sanitarnej lub 
deszczowej lub ogólnospławnej o średnicy min. DN1000mm i łącznej długości co najmniej 
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100mb wraz z uzyskaniem ostatecznej decyzji o pozwoleniu na budowę albo brakiem 
sprzeciwu do zgłoszenia robót budowlanych niewymagających pozwolenia na budowę c) 
Projektantem posiadającym:  Kwalifikacje: uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
projektowania w specjalności inżynieryjnej drogowej lub uprawnienia równoważne do 
powyższych, a wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z 
aktualnym zaświadczeniem o przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa, d) 
Projektantem posiadającym:  Kwalifikacje: uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
projektowania w specjalności konstrukcyjno-budowlanej lub uprawnienia równoważne do 
powyższych, a wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów prawa wraz z 
aktualnym zaświadczeniem o przynależności do Okręgowej Izby Inżynierów Budownictwa. 
Wskazana osoba winna nabyć wymagane doświadczenie zawodowe od dnia uzyskania 
uprawnień do upływu terminu składania ofert w niniejszym postępowaniu. W przypadku, gdy 
wskazana osoba nie posługuje się biegle językiem polskim, Wykonawca jest zobowiązany 
zapewnić co najmniej jednego tłumacza na czas obowiązywania Umowy. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oceniany będzie ich łączny 
potencjał osobowy. UWAGI: − Pod pojęciem „budowy lub przebudowy” przyjmuje się budowę 
lub przebudowę w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (Dz. U. z 2025 
r. poz. 418 ze zm.). − W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia oceniany będzie ich łączny potencjał zawodowy. − Przez ww. uprawnienia 
budowlane Zamawiający rozumie uprawnienia budowlane, o których mowa w ustawie z dnia 7 
lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jedn. Dz.U. z 2025 r. poz. 418 ze zm.) lub 
odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane wydane na podstawie uprzednio 
obowiązujących przepisów prawa lub odpowiednich przepisów obowiązujących na terenie 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, uznanych przez właściwy 
organ, zgodnie z ustawą z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (tekst jedn. Dz.U. z 2023 
r. poz. 334 ze zm.). W przypadku osób, które są obywatelami państw członkowskich Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej oraz państw członkowskich Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) – stron umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym (w rozumieniu art. 4a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach 
zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 551 
ze zm.) osoby wyznaczone do realizacji zamówienia posiadają uprawnienia budowlane, 
wyszczególnione wyżej jeżeli:  nabyły kwalifikacje zawodowe do wykonywania działalności w 
budownictwie, równoznacznej wykonywaniu samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, odpowiadające posiadaniu uprawnień 
budowlanych, oraz  posiadają odpowiednią decyzję o uznaniu kwalifikacji zawodowych lub w 
przypadku braku decyzji o uznaniu kwalifikacji zawodowych zostały spełnione w stosunku do 
tych osób wymagania, o których mowa w art. 20a ust. 2-6 ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o 
samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jedn. Dz. U. z 
2023 r. poz. 551 ze zm.), dotyczące świadczenia usług transgranicznych.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Cena
Описание: Oferta otrzyma, w kryterium „cena”, liczbę punktów, podaną z dokładnością do 
dwóch miejsc po przecinku wynikającą z wzoru: liczba punktów = cena brutto niepodlegającej 
odrzuceniu oferty z najniższą ceną/cena brutto oferty badanej x 90. Maksymalna liczba 
punktów, jaką może uzyskać oferta wg kryterium „cena”, wynosi 90 pkt.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
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Число, свързано с критерия за възлагане: 90
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Okres udzielonej gwarancji jakości
Описание: Kryterium „okres udzielonej gwarancji jakości”: 1) Minimalny okres gwarancji 
wynosi 36 miesięcy, licząc od dnia dokonania odbioru końcowego przedmiotu zamówienia. 2) 
Za każde 12 miesięcy zaoferowanej gwarancji powyżej 36 miesięcy, Wykonawca otrzyma 5 
punktów. 3) Maksymalna liczba punktów, jaką może uzyskać wykonawca, wynosi 10,00 pkt. w 
przypadku zaoferowania gwarancji na okres 60 miesięcy lub więcej. 4) W przypadku 
zaoferowania minimalnego okresu gwarancji, tj. 36 miesięcy, wykonawca otrzyma 0 pkt. 5) W 
przypadku zaoferowania okresu gwarancji krótszego niż wymagany, oferta Wykonawcy 
zostanie odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1. pkt. 5) uPzp. 6) Jeżeli Wykonawca nie 
wskaże w złożonej ofercie okresu gwarancji, otrzyma w tym kryterium 0 pkt., natomiast w 
przypadku wyboru jego oferty zostanie przyjęty wymagany minimalny okres gwarancji jakości 
tj. 36 miesięcy.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 10

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Platforma e-Zamawiający dostępna pod adresem https://kisakatowice.
ezamawiajacy.pl/
URL: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swoją 
ofertę wadium o wartości 160 000,00 PLN. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium 
reguluje pkt. XVI SWZ.
Краен срок за получаване на оферти: 17/11/2026 09:00:00 (UTC+01:00) 
централноевропейско време, западноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 17/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) централноевропейско време, 
западноевропейско лятно време
Място: Strona internetowa prowadzonego postępowania: https://kisakatowice.ezamawiajacy.
pl/
Допълнителна информация: Otwarcie ofert jest niejawne.
Условия на договора: 

https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
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Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Warunki dotyczące realizacji zamówienia 
zostały zawarte w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 8 do 
SWZ.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim 
przypadku Wykonawcy ustanawiają Pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu 
albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia. 2. Wszelka 
korespondencja prowadzona będzie z Pełnomocnikiem. 3. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o niniejsze zamówienie, których oferta zostanie uznana za najkorzystniejszą, przed 
zawarciem umowy o realizację zamówienia, są zobowiązani dostarczyć Zamawiającemu 
stosowną umowę regulującą współpracę, zawierającą w swojej treści minimum następujące 
postanowienia: 1) określenie celu gospodarczego, 2) oznaczenie czasu trwania współpracy, 
obejmującego okres realizacji przedmiotu zamówienia, gwarancji i rękojmi, 3) określenie 
lidera, 4) określenie zakresu rzeczowego zamówienia realizowanego przez każdego z 
wykonawców, 5) wykluczenie możliwości wypowiedzenia umowy przez któregokolwiek z jego 
członków do czasu wykonania zamówienia oraz upływu terminu gwarancji i rękojmi, 6) 
określenie odpowiedzialności solidarnej wykonawców względem Zamawiającego, 7) zakaz 
zmian w umowie bez zgody Zamawiającego.
Финансово споразумение: Zasady dotyczące płatności i rozliczeń zostały zawarte w 
projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 8 do SWZ.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informację przekazano przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, jeżeli chodzi o odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia, 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku odwołania w innych okolicznościach niż wymienione w pkt.1) i pkt.2).
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Katowickie Inwestycje S.A.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Krajowa Izba Odwoławcza
Организация, която получава заявленията за участие: Katowickie Inwestycje S.A.



714657-2026 Page 12/13

Организация, която обработва офертите: Katowickie Inwestycje S.A.

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Katowickie Inwestycje S.A.
Регистрационен номер: 9542588939
Пощенски адрес: ul. Porcelanowa 21
Град: Katowice
Пощенски код: 40-246
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Katowicki (PL22A)
Държава: Полша
Звено за контакт: Dział zamówień publicznych
Електронна поща: zamowienia@kisa.katowice.pl
Телефон: +48323500075
Интернет адрес: www.katowickieinwestycje.pl
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
Профил на купувача: https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu 17a
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: Sekretariat Biura Odwołań
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48 (22) 458 78 01
Факс: +48 (22) 458 78 00
Интернет адрес: https://www.uzp.gov.pl/kio
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Регистрационен номер: 5262883664
Пощенски адрес: ul. Hoża 76/78
Град: Warszawa
Пощенски код: 00-682
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша

mailto:zamowienia@kisa.katowice.pl
http://www.katowickieinwestycje.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl
https://kisakatowice.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio


714657-2026 Page 13/13

Електронна поща: sp@prokuratoria.gov.pl
Телефон: +48 22 695 85 04
Роли на тази организация: 
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 9d680253-5ba3-43d3-852b-04fc138af95e  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 14/10/2026 10:04:51 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 714657-2026
Номер на броя на ОВ S: 200/2026
Дата на публикуване: 15/10/2026

mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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